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  Túto knihu venujem všetkým, ktorých zlomilo vyčkávanie natelefonát.


  Najmä tým, ktorí netušili, že im naňom bude záležať.


  
    
  


  


  
    POĎAKOVANIE
  


  


  


  Vjeden nevšedný horúci deň sme sa sGeorgeom Paglierom aEmmou Stonexovou dohodli, že sa pustím dopísania tejto knihy. Predovšetkým teda ďakujem im, zaobrovskú podporu anadšenie, ktorých sa mi vzápätí dostalo. Vrúcne ďakujem svojej vydavateľke Pam Dormanovej zajej nevšednú rozhľadenosť aj jasnú predstavu odiele azajej pochopenie preň. Ďakujem aj Brianovi Tartovi, Kate Starkovej, Lindsay Prevettovej, Kate Griggsovej, Roseanne Serraovej, Jeramie Ortonovej aostatným vovydavateľstve Pamela Dorman Books/Viking. Je mi naozaj cťou, že môžem byť súčasťou takého výnimočného zoskupenia.


  Som nesmierne vďačná svojej americkej agentke Allison Hunterovej. Vtelocvični som prinej skoro vypustila dušu aona sa mi odmenila dohodou, oakej sa mi ani nesnívalo. Ďakujem svojej britskej agentke Lizzy Kramerovej zavýbornú organizáciu. Beznej by som bola stratená. Poďakovanie patrí aj Harriet Moorovej aOlivii Barberovej.


  Srdečne ďakujem Sam Humphreysovej zvydavateľstva Mantle. Môj príbeh sa jej páčil odúplného začiatku. Bystro apremyslene ho zredigovala, čím získal nakvalite. Poďakovanie si zaslúžia aj ostatní vydavatelia pocelom svete, aj im sa to podarilo. Sotva tomu môžem uveriť! Ďakujem Alice Howovej zautorskej spoločnosti David Higham Associates ajej silnému oddeleniu autorských práv, najmä Emme Jamisonovej, Emily Randleovej, Camille Dubiniovej, Margaux Vialleronovej aAnnabel Churchovej.


  Úprimne ďakujem futbalovému mužstvu Old Robsonians. Som im nesmierne zaviazaná. Detskú charitu CLIC Sargent podporili veľmi štedrou sumou peňazí.


  Poďakovanie si zaslúži aj Gemma Kicksová zúžasného združenia Hearts&Minds. Ochotne mi pomohli, keď som sa chcela dozvedieť viac ozdravotných klaunoch. Súžasom ainšpiráciou som sa prizerala, ako ich klaunovské umenie dennodenne prináša chorým deťom zmenu vživote. Ďakujem aj Lynne Barlowovej zbristolskej detskej nemocnice.


  Ďalej sa chcem poďakovať psychiatrickej sestre Emme Williamsovej, umeleckému stolárovi Jamesovi Gallagherovi, mamičke malých chlapcov Victorii Bodeyovej, ako aj kope priateľov, ktorí odpovedali nazáplavu často veľmi osobných otázok naFacebooku.


  Zacennú spätnú väzbu krukopisu vjeho rozličných podobách ďakujem Emme Stonexovej, Sue Mongredienovej, Katy Reganovej, Kristy Greenwoodovej aEmme Hollandovej. Predovšetkým však ďakujem svojej drahej spoluautorke Deborah O’Donoghueovej. Beznej by táto kniha isto neuzrela svetlo sveta. Toľko úžasných myšlienok si vniesla dotohto diela, Deb! Ďakujem. Už sa neviem dočkať, keď napultoch kníhkupectiev uvidím tvoj vlastný román.


  Rada by som sa poďakovala aj všetkým vzdružení SWANS, South West Authors and Novelists zaich podporu askvelé obedy. Toľko sme sa spolu nasmiali! Rovnako ďakujem aj dámam zCAN. Lindsey Kelkovej sa chcem poďakovať zapoznávací výlet doLos Angeles anajmä zaveľmi neformálne rozhovory. Ďakujem aj Rosie Masonovej srodinou zamnoho pamätných dní strávených prihrách vnádhernom údolí. Aaj Ellie Tintoovej, že oživuje hriešneho ducha Margery Kempovej.


  Vďaka aj vám, Lyn, Brian aCaroline Walshovci. Podporujete ma vovšetkom, čo robím. Keď som sa rozhodla preraziť vliteratúre podvlastným menom, nadúvali ste sa odpýchy. Azovšetkých najväčšmi ďakujem svojej láske Georgeovi anášmu úžasnému malému smejkovi, vďaka ktorému som pochopila, čo je láska.


  
    
  


  


  Človek sa zrejme zamiluje len tak,


  že celkom netuší, dokoho sa zamiloval.


  


  Alain de Botton: Essays in Love


  
    
  


  


  
    Prvá časť
  


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 1
  


  


  


  Ahoj,


  presne preddevätnástimi rokmi sme sa vbezoblačné ráno obdarili úsmevom arozlúčili sa. Ani naokamih sme nepochybovali, že sa opäť uvidíme, však? Neisté bolo kedy, nie či. Aj keď to vlastne bolo fuk. Budúcnosť nám pripadala taká neuchopiteľná ako sen, no zreteľne sme sa vnej videli. Spolu.


  Apredsa sa tak nestalo. Ešte aj potoľkých rokoch nadtým nechápavo krútim hlavou.


  Odvtedy uplynulo už devätnásť rokov. Celých devätnásť rokov aešte vždy dúfam, že Ťa znova uvidím. Nikdy neprestanem.


  Často sa objavíš, keď to najmenej čakám. Dnes ma prepadli nezmyselné, pochmúrne myšlienky. Telo mi stiahlo ako vželeznej pästi. Avtom si sa zjavila: list vžiarivých odtieňoch jesene, tancujúci natrávniku vofarbe zájdeného cínu. Vystrel som sa avnímal život, rosu podnohami, videl som celú škálu zelenej vôkol seba. Chcel som Ťa schmatnúť, neposedný list, no Ty si vystrájala, vrtela sa achichúňala. Chcel som Ťa vziať zaruku, prizrieť sa Ti, ale Ty si sa mlčky rozplynula ako neuchopiteľný optický klam.


  Nikdy Ťa neprestanem hľadať.


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 2
  


  


  


  Siedmy deň: Keď sme obaja pochopili


  


  Tráva stratila svieži zelený nádych. Zahalila ju noc asčernela. Život vnej však usilovne prúdil ďalej. Rozprestierala sa až ktmavému obrysu lesa. Šuchotala vnej armáda mravcov, steblá jej ohýbali nemotorné slimáky aminiatúrne pavúky vnej tkali babie leto. Zem podnami doseba nasávala posledné zvyšky tepla.


  Eddie ležal vedľa mňa apohmkával si melódiu zHviezdnych vojen. Palcom ma hladil poruke. Pomaly anežne ako oblaky tiahnuce preddokonalým kosákom nadnami. „Poďme hľadať mimozemšťanov,“ navrhol ešte predtým, než sa fialovomodrá obloha sfarbila purpurom. To sme tam už ležali. Zdiaľky kumne doľahol povzdych posledného vlaku miznúceho vtuneli nakopci. Naperách sa mi rozlial úsmev, keď som si spomenula, ako sme tam sHannah vdetstve kempovali. Naneveľkom poli, vtom istom malom údolí, ukryté predsvetom, oktorom sme toho veľa nevedeli.


  Len čo leto ohlásilo svoj príchod, Hannah domŕzala rodičov, aby jej postavili stan.


  Súhlasili, len ak bude kempovať vzáhrade.


  Rovinatú záhradu preddomom bolo vidieť takmer zkaždého okna. Čosi také by Hannah neuspokojilo. Bola som odnej staršia opäť rokov, no sjej zmyslom predobrodružstvo som nemohla súperiť. Chcela pole. Ťahalo sa doprudkého kopca zadomom. Najeho vrchole bola plošinka akurát nastan, nikto tam nedovidel. Nadňou sa rozprestierala už iba obloha. Pole bolo posiate lietajúcimi taniermi suchých kravských lajen. Bolo tak vysoko, že sme odtiaľ videli náš komín.


  Rodičov však pole vôbec nenadchlo.


  „Nič sa mi nestane,“ omieľala Hannah tenkým panovačným hláskom. (Ako mi len chýba jej hlas!) „Budem tam predsa sAlex.“ Hannahina najlepšia kamarátka trávila väčšinu času unás. „AsoSarah. Ochráni nás, keby sa tam objavili vrahovia.“


  Odkedy som bola dobre stavaný chlap sospoľahlivým pravým hákom?


  „Anebudeš nám musieť variť večeru, keď pôjdeme kempovať. Ani raňajky…“


  Hannah bola ako malý buldozér, vždy mala poruke nejaký protiargument. Naši sa jej museli pratať zcesty. Najskôr kempovali napoli snami. No ako som sa postupne predierala húštinou dospievania, dovolili Hannah aAlex, aby zostali samy podmojím dohľadom.


  Ležali sme vocovom starom festivalovom stane. Drevenú konštrukciu pokrývalo oranžové plátno. Bol ako malá chatka. Načúvali sme symfónii zvukov vtráve. Často som bola ešte hore, keď sa už sestrička ajej kamarátka ponorili doríše snov. Premýšľala som, ako by som ich vlastne ochránila, keby medzi nás niekto vtrhol. Vždy som podvedome Hannah chránila, nielen keď kempovala. Bolo to, ako keby som vžalúdku mala žeravú lávu, kráter, čo každú chvíľu vybuchne. Čo by som vlastne urobila? Použila svoje tínedžerské zápästia arozsekala nepriateľa karatistickými údermi? Alebo ho dobodala špajdľou zpečených penových cukríkov?


  Často váha, nie je si sebou úplne istá, napísala omne dosprávy triedna učiteľka.


  „No tak to je naozaj sakramentsky užitočné!“ vyštekla mama hlasom, ktorý mala vzálohe, keď karhala otca. „Nič si ztoho nerob, Sarah. Buď si neistá, koľko chceš! Lebo nato je puberta!“


  Napokon ma meranie síl medzi ochranou abezmocnosťou vyčerpalo azaspala som. Zobudila som sa prvá. Prichystala som nechutne skombinované jedlo, ktoré si Hannah aAlex zbalili nasvoj neslávny raňajkový sendvič.


  Dlaň som si položila nahruď anadspomienkou zatiahla oponu. Vten večer tam smútok nemal čo robiť. Bol to večer prítomného okamihu. Eddieho amôj večer. Zrodilo sa medzi nami niečo úžasné ahorelo to čoraz silnejším plameňom. Započúvala som sa dozvukov lesa. Vnoci boli zreteľnejšie. Šuchot bezstavovcov, šramot cicavcov. Šepot zeleného lístia vpohybe, Eddieho pokojný dych. Načúvala som pravidelnému tlkotu jeho srdca podmikinou. Žasla som, ako pokojne bilo. „Časom vypláva napovrch viac,“ sobľubou vravieval oľuďoch otec. „Musíš byť vstrehu, Sarah.“ Muža pomojom boku som sledovala už týždeň, no nevycítila som nič, čo by ma znepokojilo. Vmnohom mi pripomínal seba vpráci. Vytrénovala som sa, aby som bola spoľahlivá, racionálna, aby ma nestálosť neziskového sektora neznepokojovala. No drela som roky, kým som sa takou stala, zatiaľ čo


  Eddie akoby sa taký jednoducho narodil.


  Premýšľala som, či počuje radosť, čo mi napĺňa srdce. Predpár dňami som odišla odmanžela. Čakal ma rozvod, štyridsiatka nakrku. Ateraz čosi také… On.


  „Bože, jazvec!“ zvolala som. Všere prednami čosi ťarbavo prepletalo nohami. „Čo ak je to Cedric?“


  „Cedric?“


  „Hej. No zrejme to nebude on. Koľko sa dožívajú jazvece?“


  „Asi desať rokov,“ odvetil Eddie. Vedela som, že sa usmieva, aj keď som mu nevidela dotváre.


  „Tak to potom určite nie je Cedric. Ale mohol by to byť jeho syn. Alebo hádam aj vnuk.“ Stíchla som. „Zbožňovali sme ho.“


  Triasol sa odsmiechu. „My?“


  „Ja amladšia sestra. Chodili sme sem kempovať.“


  Prevalil sa nabok, takmer sme sa dotýkali tvárami. Oči ho prezradili.


  „Jazvec Cedric. Ty… ja,“ šepol. Prstom mi prešiel polínii vlasov. „Páčiš sa mi. Ty aja sa mi páči. Vlastne ty aja sa mi veľmi páči.“


  Usmiala som sa. Priamo dojeho láskavých úprimných očí. Navrásky smiechu, navýraznú bradu. Uchopila som mu ruku apobozkala ho naprsty. Podvadsiatich rokoch stolárčiny boli drsné, triesky nanich nechali šrafy. Mala som pocit, že sa poznáme roky. Celú večnosť. Akoby nás ktosi spároval prinarodení, postrkoval nás, nastavoval, plánoval avymýšľal, kým sme sa napokon predšiestimi dňami nestretli.


  „Práve som sa vduchu poriadne dojala,“ ozvala som sa podlhej odmlke.


  „Aj ja.“ Vzdychol si. „Akoby nám posledný týždeň zneli precítené husľové tóny.“


  Zasmiala som sa. Pobozkal ma nanos. Premýšľala som, ako je možné, že človek sa týždne, mesiace, dokonca celé roky pretĺka životom beznejakej významnejšej zmeny, apotom stačí sotva pár hodín ascenár jeho života sa prepíše dobodky. Keby som vten deň odišla zdomu neskôr, rovno by som nasadla naautobus anikdy by sme sa nestretli. Nový pocit istoty by bol len šeptom dovetra zlého načasovania apremárnených príležitostí.


  „Povedz mi osebe viac,“ požiadal ma. „Viem toho tak málo. Chcem vedieť všetko. Životný príbeh Sarah Evelyn Mackeyovej vplnom znení.“


  Zatajil sa mi dych.


  Niežeby som netušila, že vurčitom okamihu to príde. Ale zaskočilo ma to, lebo ešte som sa nerozhodla, čo urobím, keď tá chvíľa nastane. Životný príbeh Sarah Evelyn Mackeyovej vplnom znení poznačili prešľapy. Možno by ich zvládol. Mala som pocit, že má nasebe brnenie, že je vňom mĺkva sila starého vlnolamu alebo mohutného duba. Rukou mi kopíroval krivku bokov. „Úžasné zakrivenie,“ nadchýnal sa.


  Budil dojem, že sa vosvojej koži cíti veľmi dobre. Zrejme by vstrebal hocijaké tajomstvo, hocijakú pravdu. Uniesol by ju bezujmy avnútri by ho nijako nezneistela.


  Komu inému by som sa mohla tak prirodzene zdôveriť?


  „Mám nápad,“ zvolala som. „Zostaňme tu dnes kempovať. Vrátime sa dodetských čias. Rozložíme si oheň, opečieme klobásu, budeme si rozprávať príbehy. Myslím, že stan by sa uteba našiel. Je to tak? Vyzeráš ako niekto, kto má stan.“


  „Som niekto, kto má stan,“ prikývol.


  „Super! No tak poďme nato aja ti všetko porozprávam. Ja…“ Prevalila som sa nachrbát azadívala sa donoci. Naokraji lesa dohárali posledné hrubé sviece kvetov divého gaštana. Pritvári sa nám vtme trepotali iskerníky. Hannah ich nikdy nemala rada. Neráčila mi však prezradiť prečo.


  Hrudník sa mi ustavične čímsi napĺňal. „Veľmi sa teším, že som tu. Vynára sa mi toľko spomienok.“


  „Dobre,“ usmial sa Eddie. „Budeme teda kempovať. Ale najprv poď sem, prosím.“


  Pobozkal ma napery anachvíľu svet vôkol nás stíchol.


  Akoby niekto stisol vypínač alebo zatiahol oponu.


  „Nechcem, aby sme sa zajtra videli naposledy,“ ozval sa, keď sme sa odseba odtrhli. Tesnejšie si ma ksebe privinul. Jeho hruď abrucho ma príjemne hriali. Podprstami ma jemne šteklili jeho krátke vlasy.


  Dávno som nezažila takú blízkosť, pomyslela som si. Nasávala som doseba čistú zemitú vôňu jeho pokožky. Prv než sme to sReubenom zabalili, spávali sme ako dvaja zadaní ľudia každý nasvojej strane postele. Vystretá, nedotknutá plachta medzi nami vzdávala hold nášmu zlyhaniu.


  „Kým nás matrac nerozdelí,“ hlesla som jedného večera, ale Reubenovi to neprišlo smiešne.


  Eddie sa odtiahol, aby som mu videla dotváre. „Myslel som, či… No, premýšľal som, či by sme nezrušili plány. Ja dovolenku aty výlet doLondýna. Aďalší týždeň by sme vylihovali vtráve.“


  Zdvihla som sa nalakeť. Ani si nevieš predstaviť, ako veľmi potom túžim, jasala som vduchu. Bola som vydatá sedemnásť rokov apocelý čas som sa necítila tak ako teraz stebou.


  „Ďalší týždeň by bol super,“ odpovedala som. „Ale nadovolenku pôjdeš. Ešte vždy tu budem, keď sa vrátiš.“


  „Nebudeš tu, ale vLondýne.“


  „Mračíš sa?“


  „Hej.“ Pobozkal ma nakľúčnu kosť.


  „Tak stým rýchlo prestaň. DoGloucestershiru sa vrátim hneď potebe.“


  Chmáry zčela mu nezmizli.


  „Ak sa prestaneš čertiť, možno ťa prídem čakať naletisko,“ navrhla som. „Ako všetci tí, ktorí držia vrukách ceduľku smenom aparkujú rovno predterminálom.“


  Chvíľu to zvažoval. „To by bolo veľmi milé,“ potešil sa.


  „Naozaj veľmi milé.“


  „Platí.“


  „A…“ stíchol. Odrazu pôsobil veľmi neisto. „… Viem, že je to možno zavčasu… Ale keď mi povieš osebe aja upečiem klobásu, ktorá sa bude alebo nebude dať jesť, prial by som si, aby sme sa vážne porozprávali otom, že ty bývaš vKalifornii aja vAnglicku. Táto návšteva je príliš krátka.“


  „Viem.“


  Poťahoval zasteblá trávy. „Ponávrate zdovolenky nám zostáva… koľko? Pár dní? Potom sa budeš musieť vrátiť doAmeriky?“


  Prikývla som. Blížiace sa odlúčenie bolo jediný mráčik nadnaším spoločným týždňom.


  „Myslím, že by sme mali… neviem. Niečo urobiť. Rozhodnúť sa. Nemôžem to nechať tak. Nemôžem žiť svedomím, že si niekde vosvete aja nie som stebou. Myslím, že by sme mali nájsť spôsob, ako to bude fungovať.“


  „Áno,“ potichu som súhlasila. „Áno, aj ja.“ Dlaňou som mu vkĺzla dorukáva. „Premýšľame rovnako. No keď som otom chcela hovoriť, dostala som strach.“


  „Naozaj?“ Vjeho hlase bolo počuť smiech aj úľavu. Uvedomila som si, že taký rozhovor si vyžadoval poriadnu dávku odvahy. „Sarah, neviem, či som niekedy poznal takú odvážnu ženu.“


  „Hmmm.“


  „Naozaj. Obdivujem to. Je toho veľa, čo natebe obdivujem.“ Bolo to už veľmi dávno, čo som si začala dávkovať odvahu. Aj keď mi už teraz bola prirodzená aprednášala som namedicínskych konferenciách pocelom svete, poskytovala rozhovory médiám ašéfovala tímu ľudí, cítila som sa nesvoja, keď naňu prišla reč. Nesvoja alebo nechránená ako človek stojaci nakopci vbúrke.


  Potom ma Eddie znova pobozkal avšetko sa rozplynulo. Ťaživá minulosť, neistá budúcnosť. Bolo to ďalšie vporadí amalo to prísť. Presne takto.


  
    
  


  


  
    KAPITOLA 3
  


  


  


  Predpätnástimi dňami


  


  „Niečo sa mu stalo.“


  „Ačo také?“


  „Zomrel. Možno nezomrel. Aj keď ktovie. Starká mala štyridsaťštyri, keď si poňu prišla smrť.“


  Jo nasedadle spolujazdca kumne otočila hlavu. „Sarah.“ Nepozrela som sa naňu.


  Pohľadom zaletela kTommymu. Viezol nás nazápad poM4. „Počul si to?“ zisťovala.


  Mlčal. Zatínal zuby abledá pokožka naspánku mu pulzovala, akoby sa podňou ktosi predieral naslobodu.


  Znovu som si pomyslela, že sme sJo nemali nikam chodiť. Ale boli sme presvedčené, že Tommy by ocenil podporu oddlhoročných kamarátok. Napokon nestávalo sa často, aby šikanovaný abitkár pózovali novinárom bok poboku. Vytrvalo pršalo. Každým ďalším pochmúrnym kilometrom bolo jasnejšie, že sme jeho strach ešte väčšmi prehlbovali.


  Dnes potreboval slobodu, aby okolo seba šíril umelú sebadôveru. Bezprítomnosti nás, ktorí ho poznáme najlepšie. Aby predstieral, že to všetko už odniesol čas. Pozrite, stal sa zomňa úspešný športový poradca asvojej bývalej škole prinášam tréningový program! Pozrite, aký som šťastný, že môžem spolupracovať sozástupcom pretelesnú výchovu! Stým istým človekom, ktorý ma mlátil arehotal sa, keď som sa natráve rozplakal!


  Aby to nebolo všetko, vedľa mňa nazadných sedadlách sedel Rudi, Join sedemročný syn. Jeho otec bol napracovnom pohovore aJo nemala čas nájsť knemu opatrovateľku. Sveľkým záujmom počúval náš rozhovor oEddiem.


  „Sarah si myslí, že jej frajer zomrel, amama sa hnevá,“ usúdil Rudi. Práve mal obdobie, keď podivné rozhovory dospelých výstižne zhrnul jednou zmysluplnou vetou. Išlo mu to výborne.


  „Nie je to jej frajer,“ opravila ho Jo. „Strávili spolu sedem dní.“


  Vaute by sa ticho dalo krájať. „Sarah myslieť sedemdňový frajer mŕtvy,“ vyslovil Rudi sruským prízvukom. Vškole mal nového kamaráta Alexandra, ktorý sa doLondýna prisťahoval len nedávno odkiaľsi zukrajinských hraníc. „Zabiť ho tajná služba. Mama byť proti. Mama hnevať naSarah.“


  „Nehnevám sa,“ vyštekla Jo namosúrene. „Len mám obavy.“ Rudi sa nadtým zamyslel. „Ja myslieť, že ty klamať,“ usúdil.


  Jo to nemohla poprieť, atak mlčala. Netúžila som si ju znepriateliť, preto som tiež bola ticho. Tommy neprehovoril už dve hodiny. Rudiho sme prestali zaujímať, vrátil sa khre vosvojom iPade. Dospelí len ustavične usmerňujú amajú nezmyselné problémy.


  Sledovala som, ako strieľa naniečo, čo pripomínalo kapustu. Náhle sa ma zmocnila obrovská túžba pojeho neskúsenosti, popohľade nasvet očami sedemročného dieťaťa. Predstavila som si Rudiland, kde mobily neboli nijaké mučidlá napsychiku, ale hračky akde bola istota materinskej lásky taká prirodzená ako údery srdca.


  Ak mala dospelosť nejaký zmysel, dnes mi rozhodne unikal. Kto by už nechcel likvidovať kapustu ahovoriť sruským prízvukom? Kto by už nechcel, aby ho nastole čakali raňajky ačisté oblečenie, keď druhou možnosťou bola zákerná beznádej? Zdal sa mi všetkým, aodrazu zneho nezostalo nič. Nemám namysli toho, zakoho som bola vydatá sedemnásť rokov, ale toho, koho som poznala sotva sedem dní. Vaute si všetci myslia, že mi preskočilo, ale nečudujem sa.


  „Pozrite, viem, že to vyznieva ako nejaká tínedžerská sága,“ prehovorila som napokon. „Aje mi jasné, že vám leziem nanervy. Ale niečo sa mu prihodilo. Cítim to vkostiach.“


  Jo otvorila odkladací priečinok prikolenách avybrala zneho veľkú čokoládu. Musela sa zaprieť, aby znej kúsok odlomila.


  „Mami?“ ozval sa Rudi. „Čo to máš?“


  Veľmi dobre to vedel. Jo mu bezslova podala jednu kocku. Rudi ju obdaroval širokým zubatým úsmevom. Napriek narastajúcej nervozite mu úsmev opätovala. „Jedna kocka adosť,“ vystríhala ho. „Bolelo by ťa brucho.“


  Rudi mlčal. Bol presvedčený, že ju ešte obmäkčí.


  Jo sa otočila kumne. „Pozri, Sarah. Nechcem, aby to vyznelo kruto, ale mala by si pochopiť, že Eddie nezomrel. Ani sa nezranil, ani nemá pokazený telefón, ani sa nenakazil nebezpečnou chorobou.“


  „Naozaj? Obtelefonovala si nemocnice? Rozprávala si sa sosúdnym lekárom?“


  „Kristepane, Sarah,“ civela namňa. „Povedz, že si nič ztoho nespravila! Panebože!“


  „Panebože,“ opakoval Rudi.


  „Prestaň,“ okríkla ho Jo.


  „Ty si začala.“


  
    
  


  Jo mu dala ďalšiu kocku čokolády. Spokojne sa vrátil ksvojmu iPadu. Priniesla som mu ho zAmeriky ako darček.


  Raz sa mi zdôveril, že ho miluje najviac nasvete. Naraz ma to rozosmialo aj trochu dojalo, čo Rudiho zmiatlo. Vedela som, že tú vetu má odJo. ZJoanny Monkovej sa stala pozoruhodná matka, hoci jej detstvo tomu nenasvedčovalo.


  „Spravila?“


  „Jasné, že som nevolala donemocníc,“ vzdychla som si.


  „No tak, Jo.“ Sledovala som kŕdeľ vrán trúsiacich sa ztelefónneho vedenia.


  

  



  Koniec ukážky
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